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Tолстой. «Анна Каренина», Часть 1, глава 29 
 

«Ну что же? — сказала она себе решительно, пересаживаясь в кресле. — Что же это значит? 

Разве я боюсь взглянуть прямо на это? Ну что же? Неужели между мной и этим офицером-

мальчиком существуют и могут существовать какие-нибудь другие отношения, кроме тех, что 

бывают с каждым знакомым?» Она презрительно усмехнулась и опять взялась за книгу, но 

уже решительно не могла понимать того, что читала. Она провела разрезным ножом по стеклу, 

потом приложила его гладкую и холодную поверхность к щеке и чуть вслух не засмеялась от 

радости, вдруг беспричинно овладевшей ею. Она чувствовала, что нервы ее, как струны, 

натягиваются все туже и туже на какие-то завинчивающиеся колышки. Она чувствовала, что 

глаза ее раскрываются больше и больше, что пальцы на руках и ногах нервно движутся, что в 

груди что-то давит дыханье и что все образы и звуки в этом колеблющемся полумраке с 

необычайною яркостью поражают ее. На нее беспрестанно находили минуты сомнения, 

вперед ли едет вагон, или назад, или вовсе стоит. Аннушка ли подле нее или чужая? «Что там, 

на ручке, шуба ли это или зверь? И что сама я тут? Я сама или другая?» Ей страшно было 

отдаваться этому забытью. Но что-то втягивало в него, и она по произволу могла отдаваться 

ему и воздерживаться. Она поднялась, чтоб опомниться, откинула плед и сняла пелерину 

теплого платья.»  

 


